CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Veterinarni osvéd¢eni pro vyvoz jednodennich kuiat do Spojenych arabskych emirata
Veterinary health certificate for exporting day old chicks into the United Arab Emirates

Zemé vyvozu: CESKA REPUBLIKA
Country of export: CZECH REPUBLIC

1.1  Odesilatel / Consignor 1.2 Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate number
Jméno/Nazev / Name
1.3  Pfislusny veterinarni ufad, adresa / Veterinary Authority,
address
Adresa / Address
1.4 Piijemce / Consignee
Jméno/Nazev / Name
Adresa / Address
1.5 Kod ISO zemé puvodu / 1.6  Region/zafizeni ptivodu / Region/Establishment of origin
I1SO code - country of origin
1.7 Kod ISO zemé dovozu / 1.8  Region/zafizeni uréeni / Region/Establishment in destination
I1SO code - importing country
1.9 Misto paivodu / Place of origin
Nézev / Name
Adresa / Address
1.10 Misto odeslani / Shipping station 1.11 Datum odeslani / Date of shipping
1.12 Zpisob piepravy / Transport means 1.13 Stanovisté hrani¢ni kontroly / Border post
namoini / by sea
leteckd / by air
pozemni / by land 1.14 Cislo povoleni CITES (je-li pozadovéno) / Number
Identifikace / Identification of CITES permit (if applicable)
1.15 Popis zboZi / Commodity description 1.16 HS kaéd zboZzi (je-li to relevantni) / HS code commodity
No. (if applicable)
1.17 Celkové mnozstvi / Total quantity
1.18 Oznaceni kontejneru / Container identification 1.19 Celkovy podet baleni / Total number of packages
1.20 Druh ptakt / Type of birds
Brojlefi Nosnice I:l Okrasni Chovani v zajeti Volné zijici |:| Jini |:|
Broilers Layers Ornamental In-captive breeds Wild birds Other L ...
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate number: ...................ccoeeeeeieeen..

1.21 Ugel dovozu / Purpose of importation

Koneény dovoz I:l Docasny vstup I:l
Final import Temporary entry

1.22 Identifikace zbozi / Consignment identification

Druh (védecky nazev) Plemeno Zpusob oznaceni Identifikacni ¢islo/popis MnozZstvi
Species (scientific name) Breed Identification marks Identification No./Details Quantity

2. Ja, nize podepsany utedni veterinarni 1ékaf, potvrzuji, Ze:

1, the undersigned official veterinarian, certify that:

2.1 Jednodenni kufata jsou ze zemé, kde po dobu nejméné 12 mésicti pted vyvozem nebyla zaznamenana vysoce patogenni

aviarni influenza (HPAI) u domacich ptakd a u ptakid chovanych v zajeti v souladu se zvetfejnénymi zpravami o zdravi
zvitat, nebo ktera je prostd HPAI po dobu nejméné 28 dnii po usp&$ném zdolani ndkazy za uplatnéni strategie depopulace
(stamping-out) a dezinfekce ohniska a ktera byla piedtim prosta této nékazy, za predpokladu, Ze je provadén dohled
(surveillance) v souladu s Kodexem Svétové organizace pro zdravi zvitat (WOAH).
The day-old chicks are from a country where the highly pathogenic avian influenza was not recorded in domesticated birds
and in captive birds for at least 12 months prior to export in accordance with the published animal health reports, or have
freedom for a minimum period of 28 days after the successful control applying a stamping-out policy and disinfection after
an outbreak in country which has been previously free, and provided that surveillance is applied in accordance with World
Organization for Animal Health (WOAH) Code.

2.2 Jednodenni kufata jsou z okrest, které jsou prosté newcastleské choroby (ND)
The day-old chicks are from districts which are free from Newcastle disease (ND)
(@ po dobu nejméné 3 mésicl v piipadé uplatnéni strategie depopulace (stamping-out),
™ for at least 3 months if case of applying a stamping-out policy,

nebo / or
™ po dobu nejméné 12 mésicll v piipadé neuplatnéni strategie depopulace (stamping-out).
M for at least 12 months if the stamping-out policy is not applied.

2.3 Jednodenni kufata jsou ze zafizeni, které je prosté ostatnich povinné hlaenych nékaz ptaki (jinych nez HPAI a ND) po
dobu nejméné 3 mésicit pred odeslanim, nebo u nich bylo vysetfenim prokazano, Ze nejsou nakazena Zadnou takovou
v tomto obdobi zaznamenanou nakazou.
The day-old chicks are from establishment free from other compulsory notifiable bird diseases other than HPAI and ND
for at least 3 months or tested to ensure that they are free of these diseases that have been recorded in the 3 months prior
to shipment.

2.4 Jednodenni kufata pochazeji z rodi¢ovskych hejn, ktera pobyvala v zemi vyvozu nejméné po dobu poslednich $esti mésicii
nebo od vylihnuti a ktera se nemisila s jinymi dovezenymi ptaky.
The day-old chicks are from herds of parents present in the exporting country for at least the last six months or since
hatching and have not mixed with any other imported birds.

2.5 Jednodenni kufata pochazeji z hejn nebo lihni, které podléhaji pravidelnému dozoru a kontrole piislusného veterinarniho
ufadu a které uplatiiuji zasady HACCP nebo rovnocenné principy.
The day-old chicks are from herds or hatcheries that are subjected to regular supervision and inspection by the competent
veterinary authority and that applies HACCP or equivalent.

2.6 V ptipadé, ze byli rodi¢e o¢kovani, jsou uvedeny typy vakcin a data o¢kovani provedeného v priibéhu 3 mésici pred

vyvozem:
In case of parents are vaccinated, the types and dates of vaccinations within 3 months prior to exportation are mentioned:

Néazev nakazy Typ vakciny Datum oc¢kovani
Name of disease Vaccine type Vaccination date
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate number: ...................ccoeeeeeieeen..

2.7 Zasilka kufat byla umisténa do novych ¢istych piepravnich boxu s identifikaénim $titkem, na némz je uveden nazev a adresa
zafizeni a identifika¢ni &isla kleci nebo box, které jsou navrZeny tak, aby:
The shipment of chicks was placed in new, clean boxes with an identification card with the name and address of the
establishment and identification numbers for the cage or box and designed as follows:

a) mély otvory pro dobré vétrani,
have holes for good ventilation,

b) byly vygisténé a vydezinfikované,
cleaned and disinfected,

€) umoziiovaly vizualni kontrolu,
allow visual viewing and examination,

d) v ptipad¢ letecké ptepravy odpovidaly normam IATA.
to comply with IATA rules in case of air transport.

Ukedni veterinarni 1ékai / Official Veterinarian

Jméno a adresa / Name and address Pozice / Position

Utedni razitko / Official Stamp e
Datum / Date

Podpis / Signature

(M Nehodici se skrtnéte. / Delete if not appropriate.
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